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Originele gebruiksaanwijzing 2

1. BELANGRIJK1. BELANGRIJK

Voordat u dit apparaat in gebruik 
neemt, moet u de onderstaande 
veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties aandachtig doorlezen om 
het apparaat op de juiste wijze te 
kunnen gebruiken, onderhouden, 

starten en stoppen. Zorg ervoor dat u met 
de bedieningsorganen van het apparaat 
vertrouwd bent en het apparaat op correcte 
wijze kunt gebruiken. Een verkeerd gebruik 
van het apparaat kan ernstige verwondingen 
veroorzaken. Denk steeds aan uw veiligheid en 
aan die van anderen. 

Deze handgrasmaaier is geschikt voor particu-
lier gebruik in en rond het huis. Dit apparaat is 
niet geschikt voor industrieel of professioneel 
gebruik.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. 
De verkoper is niet aansprakelijk voor lichame-
lijke of materiële schade die te wijten is aan 
het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing.

2. VOOR UW VEILIGHEID2. VOOR UW VEILIGHEID

Let op! Gebruik de machine en de accessoi-
res volgens deze veiligheidsvoorschriften en 
alleen voor het doel waarvoor deze  machine 
bestemd is.

Draag beschermende kleding 
om verwondingen te voorkomen.

Let op! 
Kan opspattend puin veroorza-
ken. 

Altijd een veilige afstand bewaren 
tussen de machine en andere 
personen (met name kinderen) 
of dieren.

Pas op voor hand en voeten in de 
buurt van de messen.

• Blijf tijdens het gebruik zoveel mogelijk uit 
de buurt van andere personen. Binnen het 
werkgebied is de gebruiker verantwoordelijk 
jegens derden voor eventuele schade ver-
oorzaakt door het gebruik van de machine. 

• De machine moet vóór de ingebruikname 
op de juiste manier worden gemonteerd.

• Opgelet: de beschermkap is noodzakelijk 
voor uw veiligheid. De machine nooit met 
beschadigde beschermkap gebruiken. Het 
niet in acht nemen van dit voorschrift zal een 
gevaarlijke situatie creëren en het vervallen 
van de garantie tot gevolg hebben.

• Houd handen en voeten uit de buurt van de 
roterende messen (messenkooi).

• Laat de machine nooit onbeheerd achter.
• Kinderen onder de 16 jaar en personen met 

een lichamelijke of verstandelijke beper-
king die niet in staat zijn het apparaat te 
hanteren zoals in de gebruiksaanwijzing 
is omschreven, mogen dit apparaat niet 
gebruiken.

• De machine uitsluitend bij goed licht over-
dag of bij een overeenkomstige kunstmatige 
verlichting gebruiken.

• Voorkom zoveel mogelijk het gebruik van de 
maaier als het gras nog nat is.

• Gebruik de machine uitsluitend conform het 
gebruiksdoeleinde vermeld in deze gebruiks-
aanwijzing.

• Monteer geen eigen accessoires of aanvul-
lende apparaten op de machine.

• Wanneer u werkzaamheden aan de machi-
ne verricht, draag dan altijd werkhandschoe-
nen om letsel te voorkomen.

• Zorg ervoor dat u tijdens de werkzaamheden 
altijd stevig en goed in evenwicht staat.

• Let op bij nat gras: u kunt gemakkelijk uitglij-
den, vooral bij op- of aflopend terrein.

• Gebruik beide handen om de machine te 
bedienen.

• Let extra op bij het wisselen van looprichting.
• Duw de maaier altijd alleen vooruit. De maai-

er niet heen en weer bewegen of achter u 
aan trekken.

• Loop in normale pas als u de maaier voort-
duwt. Niet rennen.

• Maai altijd helling op of af en niet over de 
breedte van de helling. Vermijd het maaien 
van steile hellingen.
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Originele gebruiksaanwijzing 3

• De aandacht niet af laten leiden en altijd 
goed opletten waar u mee bezig bent. Ga 
verstandig te werk. De machine nooit gebrui-
ken als u moe bent, als u zich niet goed voelt 
of als u onder invloed bent van alcohol of 
andere verdovende middelen.

• Wanneer de machine tijdens het gebruik 
een obstakel in de messen krijgt, controleer 
het dan op beschadigingen alvorens verder 
te gaan. Indien nodig moet u de machine 
naar een erkend service adres brengen voor 
reparatie.

• Berg de machine op een droge, veilige en 
voor kinderen onbereikbare plaats op. 

3. OMSCHRIJVING3. OMSCHRIJVING

Your device at a glance
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Personal protective clothing

Your device at a glance
1. Handle
2. Intermediate section
3. Lower handle section
4. Hand-operated lawn mower
5. Wheels
6. Toggle screw (used to adjust the height, on 

both sides)
7. Bag for cuttings
8. Straps (for bag)

When working with the tool wear sturdy footwear.
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Fig. 1

Unpacking and assembly
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Unpacking and assembly
Unpacking
Unpack the unit and make sure all of the pieces are there. 
See: ☞ Disposing of the packaging – Page 48

Scope of delivery

Assembly
Mounting the handle

– Connect the handle (1) and the intermediate sections (2) 
using the cross-headed screws and nuts and screw toge-
ther.

– Connect the lower handle sections (3) using the cross-
headed screws and nuts to form a bar.

– Connect the lower handle section (3) using the cross-hea-
ded screws and nuts to the intermediate sections (2) and 
screw together.

• Operating manual
• Hand-operated lawn mower
• Handle
• Intermediate section (2 pieces)
• Lower handle section (2 pieces)

• Straps
• Bag for cuttings
• Stabilisation bar (for bag)
• Mounting bar (for bag)
• Bag containing small parts

Note:
If any one of the parts is missing or damaged contact the retailer. 

2
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Fig. 2

Unpacking and assembly
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– Press the lower sections of the handle (3) 
together and slot into the bolts (9).

Mounting the cuttings bag

– Thread the stabilisation bar (10) through the 
tunnel seam (11) of the bag (7).

– Attach the mounting bar (12), with the hooks 
pointing downwards, to the stabilisation 
bar (10). 
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Fig. 3

3.1 Onderdelen (fig.1):3.1 Onderdelen (fig.1):
1. Bovenzijde duwboom
2. Middenstuk duwboom
3. Onderzijde duwboom
4. Beschermkap
5. Wielen
6. Maaihoogte instelling
7. Opvangzak
8. Bevestigingsteugels opvangzak

3.2 Montage van de duwboom3.2 Montage van de duwboom
• Monteer de bovenzijde van de duwboom 

(1) aan het middenstuk van de duwboom 
(2), zie fig. 2.

• Monteer vervolgens de 2 onderdelen van de 
onderzijde van de duwboom (3) aan elkaar, 

• Verbind nu de gemonteerde onderzijde (3) 
aan het middenstuk (2).

• Duw de onderste delen van de duwboom 
naar elkaar toe en bevestig deze op de 2 
nokken op de maaier (9), zie fig. 3. De dus-
boow zit nu vastgeklemt tussen de maaier.
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Originele gebruiksaanwijzing 4

3.3 Montage van de opvangzak  3.3 Montage van de opvangzak  
(fig. 4 - 6)(fig. 4 - 6)
• Schuif de beugel (10) door de zoom van de 

opvangzak (7), zie figuur 4.

• Bevestig de bevestigingsbeugel (12) met de 
haken aan de onderkant, aan de beugel 
van de opvangzak (10), zie figuur 5. 

• Vouw tenslotte de opvangzak uit en klik de 
bevestiginsbeugel (12) vast aan de opvang-
zak met de plastic clips (13), zie figuur 6.

Unpacking and assembly
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– Press the lower sections of the handle (3) 
together and slot into the bolts (9).

Mounting the cuttings bag

– Thread the stabilisation bar (10) through the 
tunnel seam (11) of the bag (7).

– Attach the mounting bar (12), with the hooks 
pointing downwards, to the stabilisation 
bar (10). 
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Fig. 4

Unpacking and assembly
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– Press the lower sections of the handle (3) 
together and slot into the bolts (9).

Mounting the cuttings bag

– Thread the stabilisation bar (10) through the 
tunnel seam (11) of the bag (7).

– Attach the mounting bar (12), with the hooks 
pointing downwards, to the stabilisation 
bar (10). 
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Fig. 5

3.4 Instellingen (fig. 7)3.4 Instellingen (fig. 7)

Instellen van de maaihoogte
• De maaihoogte kan traploos worden inge-

steld.
• Verstel de maaihoogte door de knoppen 

voor maaihoogte-instelling (6) aan beide 
zijden van de machine los te draaien.

• Gebruik de rolsteun (14) om de gewenste 
hoogte in te stellen. 

• Draai de knoppen van de maaihoogte instel-
ling (6) vervolgens weer vast.

• Zorg ervoor dat de hoogte van beide zijden 
gelijk ingesteld wordt voor een gelijkmatig 
resultaat.

Instellen van de messen (fig. 8)
• Zorg d.m.v. de bouten (17) aan beide zijden 

van de machine, dat het onderste mes (18) 
en de draaiende messen (19) elkaar nog 
net (bijna geruisloos) aanraken, zie figuur 8.

Operation
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– Now stretch out the cuttings bag (7) and fix 
the bars with the plastic clips (13).

Operation
Check before starting the device!

Check to make sure the device is in safe operating condition:
– Check to make sure there are no visible defects.
– Check to make sure all device components are correctly mounted.

Preparation
Set the cutting height
The cutting height can be set to any height you require
(Cutting heights: ☞ Technical data – Page 49).

– Release the toggle screws (6) on both sides of 
the unit.

– Use the support roller (14) to set the required 
height.

– Tighten the toggle screws (6) again.

Danger!

Risk of injury!
The device may only be put into operation if there are no defects. If a part is defective 
it must be replaced before the device is used again.
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Fig. 6

Operation
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– Now stretch out the cuttings bag (7) and fix 
the bars with the plastic clips (13).

Operation
Check before starting the device!

Check to make sure the device is in safe operating condition:
– Check to make sure there are no visible defects.
– Check to make sure all device components are correctly mounted.

Preparation
Set the cutting height
The cutting height can be set to any height you require
(Cutting heights: ☞ Technical data – Page 49).

– Release the toggle screws (6) on both sides of 
the unit.

– Use the support roller (14) to set the required 
height.

– Tighten the toggle screws (6) again.

Danger!

Risk of injury!
The device may only be put into operation if there are no defects. If a part is defective 
it must be replaced before the device is used again.
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Fig. 7

Storage, transportation
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– Set the hexagonal nut (17) on both sides of 
the unit in such a way that the lower 
blade (18) and the spindle blade (19) can 
barely be heard touching.

Turn the hexagonal screw clockwise to move the 
lower blade towards the spindle blade.
Turn the hexagonal screw anti-clockwise to move 
the lower blade away from the spindle blade.

Cutting test

– Turn the lawn mower upside down.
– Hold a piece of paper between lower blade (18) and the spindle (19) and turn the spindle 

carefully by hand.
All of the blades should cut the paper evenly along the entire length of the lower blade. The 
spindle should turn freely.

Storage, transportation
Storage

– Clean unit before storing.
– Grease the blades lightly if you intend to store for an extended period of time.
– Store the unit in a dry place.

Danger!

Risk of cuts!
When carrying out a cutting test always wear protective gloves.

Note:
Always adjust both hexagonal nuts evenly.

Set the hexagonal nuts gently and carefully.

Danger!

Risk of injury!
Store the unit in such a way that it cannot be started by unauthorised persons.

Ensure that no one is able to hurt themselves on the stored unit.

Attention!

Machine damage!
Do not stored unprotected in a damp environment.

19 18

17

236648_Handrasenmaeher.book  Seite 47  Freitag, 31. Oktober 2008  4:49 16

Fig. 8
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Originele gebruiksaanwijzing 5

 - Draai de bout met de klok mee, om het 
onderste mes (18) richting de draaiende 
messen te verplaatsen.

 - Draai de bouten tegen de klok in, om het 
onderste mes van de draainende messen 
af te wenden.

• TIP! Na een langere periode van gebruik, is 
het aan te raden de maaier opnieuw in te 
stellen.
 - Als de messen te los zitten, kan het maaire-

sultaat grof en ongelijk worden.
 - Als de messen te strak zitten, kan de maai-

er meer geluid gaan produceren en het 
duwen zwaarder worden.

3.5 Opvangzak bevestigen3.5 Opvangzak bevestigen
• Bevestig de haken (15) van de bevesti-

gingsbeugel (12) achter de sleuven van de 
maaier (16), zie figuur 9.

• Bevestig de opvangzak (7) met de bevesti-
gingsteugels (8) aan de onderzijde van de 
duwboom (3), zie figuur 10.

Operation

45

GB

236648 V_01/10/2008

Attaching the cuttings bag

– Fit the hooks (15) of the mounting bar (12) to 
the slots (16).

– Fix the bag (7) using the straps (8) to the lower 
handle section (3).

Mowing

Note:
The support roller (14) must be parallel to the hand-operated lawn motor (toggle 
screws (6) set at same height).

Caution!

Danger!

Risk of injury!
Before starting work check the area and remove all objects which may be kicked up 
by the unit.

15
16
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Fig. 9

Operation
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Attaching the cuttings bag

– Fit the hooks (15) of the mounting bar (12) to 
the slots (16).

– Fix the bag (7) using the straps (8) to the lower 
handle section (3).

Mowing

Note:
The support roller (14) must be parallel to the hand-operated lawn motor (toggle 
screws (6) set at same height).

Caution!

Danger!

Risk of injury!
Before starting work check the area and remove all objects which may be kicked up 
by the unit.
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Fig. 10

4. GEBRUIK4. GEBRUIK

4.1 Voordat u begint4.1 Voordat u begint
• Draag tijdens het maaien altijd gesloten 

schoeisel en een lange broek.
• Controleer of er geen objecten zoals stenen, 

takken, draad, etc., in het gras liggen. Deze 
kunnen de messen van de maaier bescha-
digen.

• Inspecteer de maaier voor ieder gebruik en 
wanneer u toch een object hebt geraakt om 
te zien of er beschadigingen zichtbaar zijn. 
Herstel zo nodig de beschadiging.

• Laat versleten of beschadigde messen slijpen.

4.2 Bediening4.2 Bediening
• Loop in een goede, gelijkmatige pas.
• Door de rotatie van de wielen zal de messen-

kooi gaan draaien.
• Wanneer de maaier te langzaam wordt 

voortgeduwd bestaat de kans dat de mes-
sen in het gras gaan vaststaan en de maaier 
begint te schuiven .Des te sneller de wielen 
draaien, des te sneller draait de messenkooi. 
Een snelle wandelpas geeft daarom het 
beste maairesultaat.

• Maai het gras in rechte banen en zorg 
ervoor dat bij de terugweg een deel van 
de reeds gemaaide baan wordt overlapt. 
Hierdoor heeft u minder kracht nodig om de 
maaier voort te duwen en loopt u niet het risi-
co dat er een smalle strip tussen de banen 
wordt overgeslagen.

Handmaaiers hebben de eigenschap dat zij 
over lang onkruid (meer dan 15 cm) heen 
rollen zonder deze af te snijden. Dat gebeurt 
ook met lange stelen zoals paardenbloemen.
Voor onkruidverwijdering adviseren wij daarom 
andere middelen te gebruiken.Handmaaiers 
zijn vooral bedoeld om gazons in goede con-
ditie bij te houden.

De metalen beschermkap (4) beschermt niet 
alleen uw handen en voeten tegen de mes-
senkooi, maar beschermt ook uw bloemen 
in de tuin. U kunt de handmaaier tot tegen 
een bloemenperk aanrollen zonder deze te 
beschadigen. Op deze manier kunt u ook met 
een gering risico de randen van uw gazon 
maaien.
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5. ONDERHOUD5. ONDERHOUD

De messen van uw maaier behoeven slechts 
zelden geslepen te worden.
De meeste problemen kunnen verholpen 
worden door de messen op de juiste wijze in te 
stellen (zie ‘Instellen van de messen’).
• Leg de maaier met de rolsteun (6) plat op 

de grond en kantel de maaier tot op de 
duwboom, zodat de messenkooi vrij kan 
ronddraaien.

• Controleer de messen in de messenkooi en 
het vaste snijmes op bramen en andere 
beschadigingen. Wanneer u beschadigin-
gen vindt, kunt u deze meestal met een vijl 
verwijderen.

• Ga na of de messen juist zijn ingesteld en 
de messenkooi over de hele lengte het vaste 
snijmes net aanraakt (en bij het ronddraaien 
een fluisterend geluid maakt).

• Breng zo nodig een klepslijppasta (voor 
gehard staal) met de vinger of een zachte 
kwast aan op de messen. Deze pasta is veel-
al verkrijgbaar in autospeciaalzaken.

• Draai langzaam aan een van de wielen 
zodat het slijpmiddel tussen de messen van 
de messenkooi en het vaste snijmes wordt 
geperst. Hierdoor worden de messen gesle-
pen. Let op dat alle messen het vaste snijmes 
raken en hier langs worden gedraaid.

• Draai de messen een tiental keren rond en 
breng zo nodig meer slijpmateriaal aan.

• Bekijk de messen. Als ze er scherp uitzien, was 
dan de messen schoon met zeepwater en 
reinig ze grondig.

• Test de scherpte door een stuk krantpapier 
tussen de messenkooi en het vaste snijmes 
te steken en draai het wiel voorwaarts. 
Wanneer de krant net zo gemakkelijk wordt 
afgesneden als met een scherpe schaar is 
de taak volbracht.

• Slijp de messen alleen met de hand. Het 
gebruik van elektrische slijpmiddelen tast de 
hardheid van het staal aan en maakt het 
staal zwak.

• Draag altijd werkhandschoenen tijdens 
het onderhoud om snijden in de vingers te 
voorkomen en draai altijd zachtjes aan de 
wielen of messenkooi om beklemming van 
de vingers te voorkomen.

Na ieder gebruik moet u de maaier 
schoonspoelen met water en droog deze met 
een zachte doek. Wrijf eventueel de metalen 
delen in met een minerale olie of een multi-
spray.

6. SPECIFICATIES6. SPECIFICATIES

Omschrijving Waarde
Meslengte: 30 cm
Maaibreedte: 30 cm
Grasbakcapaciteit: 20 liter
Maaihoogte: 15 - 42 mm

7. GARANTIEVOORWAARDEN7. GARANTIEVOORWAARDEN

Dit product is zorgvuldig geïnspecteerd voor 
het de fabriek verliet en wij garanderen gedu-
rende 2 jaar vanaf de datum van aankoop 
dat ieder defect, dat te wijten is aan materiaal- 
of fabrieksfouten, gratis zal worden hersteld. 
Slijtage van de messen en andere schade ver-
oorzaakt door normale slijtage, overbelasting 
of onachtzaam gebruik zijn van deze garantie 
uitgesloten. 

Om voor garantie in aanmerking te komen 
dient u uw kassabon te bewaren. De verkoper 
behoudt zich het recht voor iedere verant-
woordelijkheid af te wijzen wanneer door 
derden reparaties zijn verricht. In geen geval 
kan aanspraak gemaakt worden op schade-
vergoeding bij schade aan het werkstuk of 
verwonding van de gereedschapgebruiker.

KARWEI
Postbus 100
3830 AC Leusden
www.karwei.nl

483133_IM_V-2012.1.indd   6483133_IM_V-2012.1.indd   6 29-6-2021   14:06:4029-6-2021   14:06:40


